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Б а сков  
говорит по-испански

• «А зори здесь тихие...» на сцене 
кубинского театра.

Р  ЫБОР инсценировки «А зо- 
рц здесь тихие...» для по­

становки на сцене кубинского
«Политического театра Бер­
тольда ; Брехта» не случаен. 
Имена героев повести Б. Ва­
сильева знакомы кубинским 
читателям.

И вот теперь герои повести 
вышли на драматическую Сце­
ну. «Политический театр Бер­
тольда Брехта» —• один из са­
мых молодых театров Кубьь 
Существует он два года. «Зо­
ри,'.,»':— всего лишь седьмой 
«го* спектакль. Ставили его со­
ветский режиссер-постанов­
щик Евгений Радомыслен- 
ский, его кубинские коллеги.

Начавшись на. мягкой, шут­
ливой ноте — с телефонного 
разговора старшины Баскова 
и майора,— спектакль завер­

шается сценой скорбно-пате­
тической: выплеснув накипев­
шую ярость в хриплом крике, 
слившемся с треском автомат­
ной очереди, басков (Луис 
Альберто Гарсиа) остановится; 
устало опустив натруженные и 
израненные руки. На смену 
грохоту взрывов и треску вы­
стрелов придет ничем не тре­
вожимая тишина.

И в этой торжественной ти­
шине откуда-то сверху . мед­
ленно опустятся пять /языков 
пламени, пять факелов, выйдут 
и остановятся в молчании у 
этих факелов пять советских 
девушек-зенитчиц, ио теперь 
это уже и пять кубинских ак­
трис, почтивших память своих, 
советских сверстниц,..,
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